
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #0 0.917"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #0 0.917"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050274
Mfr. No.: US0133
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED. Dieses Kit ist speziell
konzipiert, um Ihnen zu helfen, die Gassteuerung Ihrer Waffe sicher und effizient wieder aufzubauen. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie das Kit vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften für Schusswaffen in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit
Ihrer Waffe arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation oder dem Austausch von Teilen
beginnen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von brennbaren Materialien zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass Sie keine Teile des Kits verlieren, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Kits vorhanden sind: Plunger, Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel
Cross Pin und Set Screws.
Wählen Sie die passende PlungerGröße aus, basierend auf der Größe, die ersetzt werden soll.

Installation

Entfernen Sie die alten Teile der Gassteuerung gemäß den Anweisungen Ihres Waffensystems.
Installieren Sie den neuen Plunger in die Gassteuerung.
Setzen Sie die Wave Spring ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert ist.
Verwenden Sie den Gas Tube Roll Pin und den Barrel Cross Pin, um die Teile zu sichern.
Ziehen Sie die Set Screws fest, um sicherzustellen, dass alles stabil ist.

Nach der Installation

Überprüfen Sie die Installation auf korrekten Sitz und Funktion.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Gassteuerung ordnungsgemäß
funktioniert, bevor Sie die Waffe wieder verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über
Ihr Produkt zur Hand zu haben, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen können Sie
sicherstellen, dass das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED effektiv und sicher verwendet wird. Denken Sie
daran, bei Fragen oder Unsicherheiten immer professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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GAS CONTROL REBUILD KIT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the GAS CONTROL REBUILD KIT. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow manufacturer instructions and guidelines.
Keep the kit and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the kit for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and consult a qualified professional.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves during installation
and maintenance.
Ensure the firearm is unloaded and stored safely before beginning any work.
Verify that you have the correct plunger size for your specific application.
Follow the manufacturer’s recommendations regarding the frequency of rebuilds, particularly after replacing
barrels or after a set number of rounds fired.
Do not exceed the recommended usage limits for the gas control system.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components from the GAS CONTROL REBUILD KIT.
Ensure you are working in a clean, dry, and welllit environment.

Disassembling the Gas Control

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove any existing gas control components as per the manufacturer’s guidelines.

Installing the New Components

Select the appropriate plunger size based on your measurements or the Common Configurations and
Settings chart.
Install the new plunger into the gas control system.
Insert the 177 stainless steel Wave Spring, ensuring it is seated correctly.
Secure the assembly using the Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws as specified
in the instructions.
Doublecheck all components are installed correctly and securely.

Final Checks

Inspect the installation to ensure all parts are properly fitted and there are no loose components.
Test the gas control system for proper function before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any old or replaced components in accordance with local regulations.
Do not dispose of components in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT, please refer to the manufacturer's
website or contact your local authorized dealer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GAS CONTROL REBUILD KIT.
Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du Kit de
Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours suivre les instructions fournies pour éviter les accidents et les blessures.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême si vous n'avez pas les compétences
nécessaires.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'installation et de l'utilisation du kit.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute opération de maintenance.
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation. Cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour éviter d'endommager les composants.
Suivez les recommandations de rénovation, en particulier lors du remplacement des canons ou après un
certain nombre de coups.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires et vérifiez que vous avez toutes les pièces du kit.
Lisez les instructions fournies avec le kit pour vous familiariser avec les composants.

Installation:

Identifiez le plongeur à remplacer en mesurant sa taille ou en consultant le tableau des configurations.
Retirez le plongeur usé en dévissant les vis de réglage et en retirant la goupille de tube de gaz.
Installez le nouveau plongeur en suivant ces étapes :

Insérez le plongeur dans le tube de gaz.
Fixez la goupille de tube de gaz.
Serrez les vis de réglage pour sécuriser le plongeur en place.

Vérifiez que tout est correctement installé et sécurisé avant de procéder.

Utilisation:

Une fois installé, testez le système de contrôle de gaz en effectuant des tirs de test.
Surveillez le fonctionnement du kit et soyez attentif à tout comportement anormal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des pièces métalliques et plastiques.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de disposer du produit, contactez votre municipalité pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou consulter les ressources disponibles sur les plateformes de sécurité des produits.



En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à assurer non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci d'utiliser le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed de manière responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma e garantire un utilizzo sicuro. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Utilizza strumenti appropriati e in buone condizioni per l'installazione.
Non forzare mai le parti durante l'installazione per evitare danni.
Verifica che tutte le parti siano montate correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il kit se noti segni di usura o danni sulle parti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione del Plunger:

Scegli la dimensione corretta del plunger in base alle misurazioni effettuate.
Inserisci il plunger nella sua sede, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Installazione della Molla Wave:

Posiziona la molla wave nel suo alloggiamento. Assicurati che sia ben fissata.

Installazione del Perno di Rullaggio:

Inserisci il perno di rullaggio nel tubo del gas, assicurandoti che sia ben posizionato.

Installazione del Perno Trasversale:

Fissa il perno trasversale nella canna dell'arma.

Fissaggio Finale:

Utilizza le viti di fissaggio per assicurarti che tutte le parti siano saldamente in posizione.
Verifica nuovamente che tutto sia montato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e delle parti non utilizzate.
Non gettare il kit di riparazione o le sue parti nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per lo
smaltimento corretto.



Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la
comunicazione.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit di Riparazione Gas Control
Riflespeed. Segui sempre queste linee guida per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu naprawczego do kontroli gazu Riflespeed. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas
użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania. Zestaw ten został zaprojektowany w celu zapewnienia optymalnej wydajności i trwałości
Twojego systemu kontroli gazu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i wymieniaj uszkodzone elementy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji i konserwacji.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że broń jest rozładowana.
Noś okulary ochronne i rękawice podczas instalacji, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zwróć szczególną uwagę na instrukcje dotyczące rozmiaru tłoczka, aby uniknąć problemów z działaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Sprawdź, czy masz wszystkie elementy zestawu: tłoczek, sprężynę, kołek rolkowy, kołek poprzeczny
oraz śruby mocujące.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja

Zdejmij stary tłoczek, zwracając uwagę na jego rozmiar.
Zmierz tłoczek, który ma być wymieniony, aby upewnić się, że nowy tłoczek ma odpowiedni rozmiar.
Zainstaluj nowy tłoczek, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zainstaluj sprężynę falistą oraz pozostałe elementy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby mocujące.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji, przetestuj system kontroli gazu w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj wydajność systemu i regularnie przeprowadzaj konserwację co 10 000 25 000 strzałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niepotrzebne elementy zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia.
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GAS CONTROL REBUILD KIT #0 0.917" Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KIT #0 0.917" käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan Riflespeed Gas Control järjestelmää turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet, kuten Plunger, Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja
Set Screws, ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet käsillä.

Asennus:

Poista vanha Plunger varovasti.
Asenna uusi Plunger valitsemasi koon mukaan.
Asenna Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja oikein asennettu.

Käyttö:

Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen ensimmäistä käyttökertaa.
Suorita säännöllisiä tarkistuksia ja huoltoja, erityisesti vaihtaessasi piippuja tai 10 000 25 000
laukauksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat vaarallisten jätteiden hävittämistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Lue ja noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön GAS CONTROL REBUILD KIT #0 0.917"
tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT från RIFLESPEED. Detta kit är utformat för att återställa din
Riflespeed Gas Control och säkerställa optimal prestanda. För att garantera säker användning och effektivitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar och installerar kitet.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att alla delar i kitet är kompletta och felfria innan installation.
Följ instruktionerna noggrant för att undvika skador på produkten eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Läs igenom hela installationsguiden innan du påbörjar.

Installation:

Ta bort den gamla plunger från din Riflespeed Gas Control.
Mät den plunger som ska bytas ut för att säkerställa rätt storlek.
Installera den nya plunger enligt storleksdiagrammet för vanliga konfigurationer.
Montera den 177 rostfria stål Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin och de två Set Screws
enligt instruktionerna.

Testa:

Kontrollera att allt är korrekt installerat.
Testa produkten för att säkerställa att den fungerar som den ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla delar och förpackningar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt GAS
CONTROL REBUILD KIT från RIFLESPEED. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!


